
 



 



 

Kurzemes guberņas valdes rīkojums par uzvārdu došanu latviešu 
zemniekiem. 1834. gada 29. oktobris 

 LVVA, 472. f., 13. apr., 744. l., 2. lp. 
 

(Dokuments vēsta par uzvārdu došanu Kurzemes guberņas zemniekiem un vārdu izvēles principiem) 
 

 
NORAKSTS MŪSDIENU ORTOGRĀFIJĀ 

 

Pavēlēšana 
Tās Ķeizariskas Majestietes, 

Tā Patvaldinieka visas Krievu-valsts etc. etc. etc. 
no 

Kurzemes gubernementa Valdīšanas (Regierung) tiesas, 
visiem par ziņu. 

 

Kad jūrmalu-gubernementu1 augsti cienīgs General-Guberniera kungs etc. Baron von der Pahlen2, tos 
tam no šīs Regierung tiesas3 par pārlūkošanu un apstiprināšanu priekšā liktus, kopā ar Kurzemes 
kambara-tiesu4, kā arī ar Kurzemes baznīcas-tiesas5 Prezidentu un vienu piesēdētāju no mācītāju 
kārtas, izdomātus likumus, par piepildīšanu tās no Ministera kunga celtas pavēlēšanas: – ka visiem 
zemniekiem Kurzemē būs sevi cilts- jeb pamīlijas-uzvārdus izlasīt, un ar šiem cilts-vārdiem tāpat 
baznīcas ruļļos, kā arī astotās dvēseļu revīziones6 ruļļos pierakstītiem tapt: – labus un derīgus esam 
nopratis, un tādēļ šai Regierung tiesai uzdevis, lai nu šī par to gādā, ka pēc šiem likumiem notiek, un 
lai laikus un termiņus noliek, kuros tiem ar astotās reviziones ruļļiem vienādi un vienlīdzīgi 
sarakstījamiem zemnieku-pamīliju-vārdu-ruļļiem, vajag nodotiem, pārlūkotiem un apstiprinātiem 
tapt: – Kurzemes Regierung tiesa spriedusi: Tos no augsti cienīga General-Guberniera apstiprinātus, 
šeit pieliktus likumus, būs caur pasludināšanu īpašos rakstos, vācu- un latviešu valodā, kā šeit notiek, 
visiem par ziņu un vērā ņemšanu izpaust: 
 I. Tā izlasīšana to pamīlijas-vārdu, ko Kurzemes zemniekiem būs pieņemt, stāv kura katra vaļā; 
bet tā, ka 

1) tam tās pamīlijas jeb cilts vecākajam arī tā vaļa par saviem pēcnākamiem, kas no viņa 
cēlušies, to vārdu izlasīt, ko šiem vajag pieņemt; tas ir: tēvs voi tēva tēvs, kam bērni 
un bērnu-bērni iraid, tas ceļ (ir kad šiem jav pašiem pamīlija iraid), to vienīgu 
pamīlijas-vārdu, pēc ko pašam un visiem bērniem un bērnu-bērniem būs nosauktiem 
tapt. 

2) kur tāda pamīlijas-vecākā (vectēva) nevaid, tur ikkatrs pamīlijas-tēvs par sevi un savu 
pamīliju to pamīlijas-vārdu ceļ; bet tā, ka tiem citiem sāņu-radiem nevajaga to 
pieņemt un tādēļ no brāļiem, kam tēvs nav dzīvs, ikkatrs var sevi savādu pamīlijas-
vārdu izlasīt. 

3) visiem, kam (kā jav pie Kurzemes zemniekiem ne reti top atrasts), jav pamīlijas-vārds 
iraid, tiem vajag to vārdu paturēt, un 

4) jebšu tā pamīlijas-vārdu izlasīšana stāv kura katra vaļā, taču jāliek vērā, ka pirmā 
kārtā tikai godam pieklājami un pēc latviešu valodas izkrizdami vārdi jāizlasa, un 
otrā kārtā, tādi vārdi nav jāpieņem, kas zināmām muižnieku–pamīlijām iraid; – 
turklāt arī top mācīts, ka tie māju-vārdi par pamīlijas-vārdiem ar labi ģeldīgi, un ka, 
lai sajukšana negadās, nebūs tādus vārdus izlasīt, ar ko jav citas pazīstamas pamīlijas 
top nosauktas. 



II. Tā izdarīšana šo likumu top pagasta tiesām uzdota, tā, ka šās apakš muižu-valdīšanu 
uzraudzīšanas – (kurām īpaši piekrīt uz to lūkot, ka viss pēc tām ziņām iekš 4tā pantiņa notiek) – 
tos pagasta-locekļus, kuriem pēc tiem virs-pieminētiem likumiem tā vaļa ir, izprasa, kādus 
pamīlijas-vārdus tie grib doties, un tos ruļļus par to saraksta.  

III. Šie ruļļi jāuzņem it gruntīgi pēc astotās reviziones dvēseļu-ruļļiem, un še, bez visām tām 
ziņām, kas jav reviziones ruļļos stāv, vēl pie ikkatra cilvēka jāpieraksta tas pamīlijas-vārds, ko 
tagad dabūjis, un pie šiem vārdiem top numuri, kas arvien uz priekšu tiek skaitīti, pielikti, tā, ka 
tūlīt var skaidri redzēt, cik pamīliju tai draudzē iraid.  

IV. Šie ruļļi kā pielikums pie astotās reviziones ruļļiem uzskatāmi, un tādēļ tāpat kā šie trīs-
kārtīgi jānoraksta; divi norakstīšanas7 top piesietas pie tām divi reviziones ruļļu norakstīšanām, kas 
kambara-tiesai nodotas, tā trešā paliek pie katras draudzes, un ir jāpieliek pie tā tur glabātā 
reviziones ruļļa. 
 V. Pagasta-tiesām būs tos trīs-kārtīgi norakstījamus ruļļus pie savām apriņķa-tiesām nodot, 
un šām piekrīt tos pārlūkot, un kad noprot, ka šie ruļļi tāpat ar reviziones ruļļiem, kā savā starpā 
riktīgi satiekās, tad vajaga tiem virsū apliecināt, ka riktīgi, un tad divi norakstīšanas šo ruļļu 
Kurzemes kambara-tiesai piesūtīt, un to trešu pagasta-tiesai atdot, un šai vajag šo rulli, līdz ar to 
jauno draudzes reviziones rulli, pie sev glabāt, un draudzes mācītājam, dēļ tām tam pašam no šiem 
ruļļiem ņemamām ziņām, kad tos paprasa, parādīt. 
 VI. Par termiņu, kad viss šis darbs vajag gatavs būt, top nolikts: 1mais November 1835; bet 
pagasta-tiesām būs tos ruļļus visvēlāki līdz 1mo Juli 1835 apriņķa-tiesām nodot, kurām vajag to 
darbu ar savu pārlūkošanu un apliecināšanu līdz virs-pieminētam termiņam pabeigt. 
 Jelgavas pilī, 29tā Oktober 1834. 
 

Kurzemes Civil-gubernieris: 
C. von Brevern8. 

(Z. V.) 
 

F. Ebeling            A. Beitler                           J. V. Diederihs 
(Regierungs-Rats)9.      (Regierungs-Rats)10.                                 (Regierungs-Rats)11. 
 

(Nr. 7832)                                         v. Bolschwing, Regierungs-Sekretehrs12. 
 

                                     Latviešu valodā pārtulkojis 
                                      Jelgavas latviešu draudzes mācītājs J. Richter13. 

PIEZĪMES: 
 
1Domāts – Baltijas guberņu. 
2 Barons fon der Pālens (vācu val.). 
3 Domāts – valdības.  
4 Domāts – kamerālvalde. 
5 Domāts – Kurzemes guberņas konsistorija. 
6 1835. gada dvēseļu revīzija. 
7 Domāts – kopijas. 
8 K. fon Breverns (vācu val.). 
9 F. Ebelings, valdības padomnieks (vācu val., pievienota latviska galotne).  
10 A. Beitlers, valdības padomnieks (vācu val., pievienota latviska galotne). 
11 J. V. Dīderihss, valdības padomnieks (vācu val., pievienota latviska galotne). 
12 Fon Bolšvings, valdības sekretārs (vācu val., pievienota latviska galotne). 
13 J. Rihters (vācu val.). 
 
Pēc dzimtbūšanas atcelšanas Baltijas guberņās (Kurzemē – 1817. gadā, Vidzemē – 1819. gadā) zemnieku ģimenēm 
piešķīra uzvārdus. Vidzemē process sākās jau 1826. gadā, bet Kurzemē zemnieku ģimenes ar uzvārdiem pirmo reizi 
reģistrētas 1835. gada dvēseļu revīzijas aktīs.  


